
 
Załącznik nr 4 do Umowy uczestnictwa w projekcie 
Annex No. 4 to the Project Participation Agreement 

 
Oświadczenie Uczestnika/Uczestniczki Projektu o przetwarzaniu danych 

Declaration of the Project Participant on data processing 
W związku z przystąpieniem do projektu nr FELU.08.03-IP.02-0034/23 pt. „Lubelski Most ” oświadczam, że przyjmuję 
do wiadomości, iż:̇ 
Due to joining the project no. FELU.08.03-IP.02-0034/23 entitled "Lubelski Most", I declare that I acknowledge that: 
 
1. administratorem moich danych osobowych, przetwarzanych w ramach projektu jest Jarosław Patrzyk Eurodialog 
adres do korespondencji: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka. Nie narusza to praw i nie wyłącza 
obowiązków innych administratorów moich danych osobowych w rozumieniu art. 88 Ustawy z dnia 28 kwietnia 2022 
r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze środków europejskich w perspektywie finansowej 2021–2027 tj. 
ministra właściwego do spraw rozwoju regionalnego;  
the administrator of my personal data processed as part of the project is Jarosław Terazyk Eurodialog correspondence 
address: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka. This does not violate the rights and does not exclude the 
obligations of other administrators of my personal data within the meaning of Art. 88 of the Act of April 28, 2022 on 
the principles of implementing tasks financed from European funds in the 2021–2027 financial perspective, i.e. the 
minister responsible for regional development; 
 
2. przetwarzanie moich danych osobowych jest zgodne z prawem i spełnia warunki, o których mowa w art. 6 ust. 1 lit. 
c) oraz art. 9 ust. 2 lit. g) Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679: dane osobowe są 
niezbędne dla realizacji programu Fundusze Europejskie Dla Lubelskiego 2021-2027 na podstawie:  
− ustawy z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze środków europejskich w 
perspektywie finansowej 2021- 2027,  
− rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające wspólne 
przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, 
Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego 
i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby Funduszu Azylu, Migracji i 
Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania 
Granicami i Polityki Wizowej.  
− rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające 
Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) nr 1296/2013; 
the processing of my personal data is lawful and meets the conditions referred to in Art. 6 section 1 letter c) and art. 9 
section 2 letter g) Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council: personal data are 
necessary for the implementation of the European Funds for Lublin 2021-2027 program based on:  
− Act of April 28, 2022 on the principles of implementing tasks financed from European funds in the 2021-2027 
financial perspective,  
− Regulation (EU) 2021/1060 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 laying down common 
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Just 
Transition Fund and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund, as well as the financial rules for these 
funds and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Financial Support 
Instrument for Border Management and Visa Policy.  
− Regulation (EU) 2021/1057 of the European Parliament and of the Council of 24 June 2021 establishing the 
European Social Fund Plus (ESF+) and repealing Regulation (EU) No 1296/2013; 
 
3. moje dane osobowe będą przetwarzane wyłącznie w celu realizacji projektu, w szczególności do celów 
monitorowania, sprawozdawczości, komunikacji, publikacji, ewaluacji, zarządzania finansowego, weryfikacji i 
audytów oraz w stosownych przypadkach, do celów określania kwalifikowalności uczestników, a także w celach 
archiwalnych i statystycznych.  
W przypadku badań ewaluacyjnych zleconych przez Instytucję Pośredniczącą – Wojewódzkiego Urzędu Pracy w 
Lublinie lub innego podmiotu, który zawarł porozumienie z Instytucją Pośredniczącą na realizację ewaluacji, 
Beneficjent udostępni moje dane, w tym dane teleadresowe; 
 
 
 
 



 
 
my personal data will be processed solely for the purpose of implementing the project, in particular for the purposes 
of monitoring, reporting, communication, publication, evaluation, financial management, verification and audits and, 
where applicable, for the purposes of determining the eligibility of participants, as well as for archival and statistical 
purposes.  
In the case of evaluation studies commissioned by the Intermediate Body - the Provincial Labor Office in Lublin or 
another entity that has entered into an agreement with the Intermediate Body to carry out the evaluation, the 
Beneficiary will provide my data, including contact details; 
 
4. moje dane osobowe będą przechowywane do momentu zakończenia realizacji projektu i jego rozliczenia oraz do 
momentu zamknięcia i rozliczenia programu Fundusze Europejskie Dla Lubelskiego 2021-2027 oraz zakończenia 
okresu trwałości dla projektu i okresu archiwizacyjnego w zależności od tego, która z tych dat nastąpi później; 
my personal data will be stored until the project is completed and settled, and until the European Funds for Lublin 
2021-2027 program is closed and settled, and until the end of the project durability period and the archiving period, 
depending on which of these dates comes later; 
 
5. podanie danych ma charakter dobrowolny, aczkolwiek jest wymogiem ustawowym a konsekwencją odmowy ich 
podania jest brak możliwości udzielenia wsparcia w ramach projektu; 
providing data is voluntary, although it is a statutory requirement and the consequence of refusing to provide it is the 
inability to provide support under the project; 
 
6. posiadam prawo dostępu do treści swoich danych oraz prawo ich: sprostowania, ograniczenia przetwarzania, 
zgodnie z art. 15, 16 i 18 RODO;  
I have the right to access my data and the right to rectify it and limit processing, in accordance with Art. 15, 16 and 18 
GDPR;  
 
7. mam prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uznam, iż przetwarzanie 
moich danych osobowych narusza przepisy RODO; 
I have the right to lodge a complaint with the President of the Personal Data Protection Office if I believe that the 
processing of my personal data violates the provisions of the GDPR; 
 
8. moje dane osobowe mogą zostać ujawnione innym podmiotom upoważnionym na podstawie przepisów prawa 
oraz mogą być również powierzone podmiotom przetwarzającym, np. w związku z realizacją umów w zakresie usług 
IT; 
my personal data may be disclosed to other entities authorized under the law and may also be entrusted to 
processing entities, e.g. in connection with the implementation of contracts in the field of IT services; 
 
9. moje dane osobowe nie będą przetwarzane w sposób zautomatyzowany, w tym również profilowane; 
my personal data will not be processed in an automated manner, including profiling; 
 
10. mogę skontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych: 
− działającym u Beneficjenta, wysyłając wiadomość na email: jaroslaw.patrzyk@eurodialog.pl lub pisemnie na adres: 
ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka; 
I can contact the Data Protection Inspector: 
− operating at the Beneficiary, by sending a message to the e-mail address: jaroslaw.łapyk@eurodialog.pl or in 
writing to the following address: ul. Solidarności 7/21, 96-200 Rawa Mazowiecka;;  
 
11. w ciągu 4 tygodni po zakończeniu udziału w projekcie udostępnię dane dot. mojego statusu na rynku pracy oraz 
informacje nt. udziału w kształceniu lub szkoleniu oraz uzyskania kwalifikacji lub nabycia kompetencji. 
Within 4 weeks from the end of participation in the project, I will provide data regarding my status on the labor 
market and information regarding participation in education or training and obtaining qualifications or acquiring 
competences.. 
 
 
 
.....................................      ..............................................................................  
MIEJSCOWOŚĆ I DATA                          CZYTELNY PODPIS UCZESTNIKA PROJEKTU  
PLACE AND DATE                                  LEGIBLE SIGNATURE OF THE PROJECT PARTICIPANT 


